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EPERJESI LAPOK
^ÁROSMEGYE S VÁROSAINAK TÁRSADALMI S GAZDASÁGI ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ HETILAP. 

Az eperjesi „Széchenyi-kör“ és a „sárosmegyei gazdasági egyesület“ közlönye.
Szerkesztői iroda ;

löDtca, 203. sz. a.
hie intézendő minden alap szellemi részét illető közlemény.

Kiadóhivatal :
Az Eperjesi Nepttaní iteiyiseseitien, főutca 203. sz. a. 

ble intézendök az előfizetések, hirdetmények s a kiadás 
körüli panaszok.

Megjelen : minden szombaton.

Előfizetési ér: vidékre postán vagy helyben házhoz küldve :
Eg-y é-vre......................................5 frt — Jer.
Félé-vre............................ .2 „ 50
Negryeilevie............................. 1 25 „

Hirdetéseket elfogad : Haasenstein Ó9 Vogler Budapesten 
és Béesben, G. L. Daube m. Frankfurtban.

II irdetési d i j : 
háromhasábos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszörös 

hirdetés jutányosabb.

— Bélyegdij: minden hirdetésért külön 30 kr. — 
Nyilttér minden sor 10 kr.

Kéziratok és levelek vissza nem adatnak. — Bérinentetlen 
levelek csak ismerős kezektől fogadtatnak el.

A kézi- és gépszövö tanfo­
lyam ügye.

Lapunk egv előbbi számában kifejezést 
adtunk azon reményünknek, hogy báró 
Kemény volt keresk. miniszter intencziói 
és üdvös kezdeményezései a minisztérium 
kebelében végbement személy változások d i- 
czára sem fognak elejtetni, sőt erélyesen 
fölkaroltatni es tovább kifejtetni. 'A váro­
sunkban létesítendő szövőgyár- es tanfolya­
mot illetőleg ezen reményünk maris betel­
jesedett. Tanúskodik erről a minisztérium­
nak ez ügyben a kassai keresk.- és ipar­
kamarához intézett leirata, mely a szövő­
gyár kérdését a valósítás stádiumába terelte.

Az ügy fontosságát és azon élénk 
érdeklődést tekintve, mely Ível közönségünk 
ez ügy fejleményét kiséri, az alábbiakban 
közöljük a miniszteri leiratot, mely igy szól: 
Földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir 
Miniszter. Ad 40294. sz. A kereskedelmi és ipar­

kamarának Kassán.
Hivatkozással f. évi 1807. sz. 

kül hozzám intézett felterjesztésére
a. kelet nel- 

értesitem 
a kamarát, hogy az Eperjesen berendezendő kézi- 
es gépszövő tanfolyam czéljaira felajánlott 400 
Irt kamarai segély folyóvá tetelet ezennel engedé­
lyezem, s ugyanezen ipari intézmény vezetése 
t’ekinteteben Halteuberger Rezső kassai kékfestő­
gyáros által elvállalt kötelezettségeket tudomásul 
veve, a hazai szövő-iparnak fejlesztése érdekében 
részemről is indíttatva erzem magam a vállalat 
áltál igényelt állami segélyezés teljesítésére.

A vállalat segélyezését feltételező pontozatai- 
mat következőkben kozl* *<m  :

Cora lecsüggeszté szép fejecskéjét .s még 
egyszer megúj'tá Ígéretét, miután a grófnő nyu- 
godtabbau távozott.

A grófnő távozása után nemsokára Cora is 
beült kocsijába és a czirkuszhoz hajtatott.

*

A czirkusz, mint reudeseu, ha Gora neve 
volt a falragaszon olvasható, zsúfolásig telt meg.

A bájos Cora a közönség általános kedyencze 
volt, mindenki rajongással illette őt; szépsége és 
nagyszerű művészete minden salounak beszédtár­
gyat képezte, s a kirakatok előtt, a hol arczképe 
volt kiállítva, egész napon át tolougott a sok 
bámuló.

Feszült figyelemmel és izgatottsággal várta 
mindenki Cora produkezióját.

Végre mmt egy villauyütésre az egész kö­
zönség hangos taps es eljvnekben tört ki, a mi 
jóval felülmúlta az orchester lármás zenéjét, amint 
egyszerre az isteni Cora szép pej ménjén ugratott 
be, lovagostorát suhogtatva.

Cora a középen megállitá lovát és édesen 
mosolyogva jobbra-balra bólintgatá kedves fejecs­
kéjét.

A közönség éljeneivel szűnni nem akart.
Cora és ménje a leggyönyörűbb látványt 

nyujták; a művésznő impozánsan ülte meg a 
lovat; valóban mesebeli amazon volt. Aranyszőke 
fürtös fejéu pompásan állott a magas kalap, arczá- 
nak nemes finom vonásai igézőén szépek, márvány 
homlokán a dacznak és bosszúvágynak kinyomata 
olvasható, tündöklő nagy fekete szemeiből gyújtó 
tűz, büszkeség és magasztos önérzet sugárzik, 
eperpiros kis ajkán pedig a kéj legédesebb moso­
lya ül, mely ellenállhatlanul hat a férfi-szivekre.

Egész alakja vonzó, s különösen a fekete 
bársony lovag-costümeben a gyémánt gomb ékit-

1. A kézi- és gép. zövés tanfolyama Eperjes 
város áltál e czélra díjtalanul átengedett épületben 
tartandó. A felügyeletet a vállalkozó eszközli.

czéljaira felajánlott 400

TÁRCZA.
A kiknek nincs szivük.

— Elbeszélés. —

Irta: R. P. 0.
(Folytatás.)

— A romlottság és a bún körében neveked- 
tem fel. Anyám szeretett, nagyon szeretett. Gyak­
ran ölelt keblére és soká nyugtatá rajiam borús 
tekintetét, mig végre szemei könybe lábadtak, 
keserű köüyekbe, — én megértéin őket.

Gora elhallgatott.
A grófnő keble egy mély sóhajtól emelkedett.
— Oh! szegény asszony ! — kiáltá lel, setét 

szeméből két nehez könyet törölve.
Gora végig simitá homlokát, s oly kézmoz­

dulatot tett, miutha a múlt ezen keserű emlékét 
akarná elúzui. S csak egy hosszasb kinos szünet 
után folytatá újból nyugodt haugon:

— Alig valék 12 éves, midőn szerencsetleo 
anyám jobbletre szenderiilt. I tolsó időben egy kis 
lovarda igazgatójának volt ő kedvese, a ki derek 
ember lévén, anyám halála után is megtartott 
magánál, úgy tekintett mint tulajdon gyermeket, 
s kiképezett lovarnőnek............. •_ Alint latja, mar
gyermekkorom óta haladok a művészi pályán. A 
művészi pálya rejtélyes pálya ; meg vannak ugyan 
rózsái is, de a számtalan tövis szúrása gyakran 
meghervasztja a rózsa gyönyörét. Különös meg­
próbáltatás vár itt egy gyeuge nőre, folyton ki 
van téve holmi haszontalan szélcsap czimborak 
tolakodásának és frivol udvarlásának. S mig végre 
hírre vergődik, számtalan ostromot kell kiállania

!

2. A munkásnők első sorban a kézi szövésre 
tanitandók. E 4—6 heti tanfolyam alatt a növen­
dékek a vezetésemre bízott minisztériumtól segély­
ben részesülnek. (Személyeukint a tanfolyam alatt 
6—10 frt.) E tanfolyam után az ügyesebb szövők 
(10—15 személy) a vezetésemre bízott miuiszte- 
riumtól kézi szövőszéket nyernek.

A javított szövőszékkel bírók a vállalkozótól, 
felvetett lánczfonalat kapnak, kész szövetért pedig 
a megfelelő bért.

A vállalkozó köteles bárkiuek, ki e vidéken 
szövetni óhajt, csekély közvetítési díj (mai. 10 
százalék) mellett a szövést közvetíteni s pedig 
olykép, hogy az előző munkálatokért csak a kemé­
nyítő árát s a munka végzésénél alkalmazott mun- 
kusok napszámát számíttassa fel, mig a hajtő erő­
ért s felügyeletért mit sem számíthat.

A vállalkozó jelzett kötelezettségénel fogva 
nem vállal kötelezettséget arra nézve is, hogy a 
kézi szövőket folyton munkával lássa el. Saját 
érdekeuél fogva azonban igyekezni fog mentül több 
megbízásra szert tenui.

3. A kézi szövést inegtanúlt leányok közül 
a legügyesebbek a gépszövéshez fognak vétetni. 
Itt a tanfolyam 4—6 hónapig fog tartani, mely 
idő alatt a tanitványokat a vállalkozó díjazza.

Ugyancsak a vállalkozó adja 
fonalakat, valamint 
tüzelő anyagot is. Köteles továbbá az 5 szövőgép­

I
i

\ i a szükséges 
a gép najiásához szükséges 

nél, valamint segédgépeknél a munkásokat, mihelyt 

munkást nevelni. Ily 
eszközöltetik a munkás­

nyaiuk szükségessé 
még a vállalkozó 
addig, mig szükség

szövőgépeinél, avagy a kézi szövőinél, melyet mar

kellő jártasságra tettek szert, újabbakkal felcserélni, 
illetőleg eveukint 15 — 25 
fokozott mérvben két évig 
képzés, ez idöu túl oly méivben, amint ezt viszo- 

fogják tenui. Végre köteles 
a gepszövésben kitanultakat 

_  __ leeud reájuk, munkával ellátni. 
Alkalmazhatja őket rtigy sajat költségén felállított 

előbb sajátítottak el; ámde köteles e két év alatt 
képzett 30—50 munkást, mihelyt szükség leend 
reájuk, félévi előleges értesít» s után a minisztérium 
által kijelölt gyárosnak átadni.

4. A kézi szövés tanítóját a tanfolyam tarta- 

s hány ember szeszélye előtt meghajolnia! S 
vajmi gyakran kell magát a művésznőnek a zajgó 
tapsok es brávók közt mosolyogva boldognak mu­
tatni ; az arcz színleli az örömöt, lelkesedést, bol­
dogságot, — míg a szív vérzik, sajog, s a fájda­
lomtól majd megszakad.

— Anyám sorsát követtem mindenben, pedig, 
isten látja a lelkemet, nem volt hajlamom hozzá. 
Csendes ábrándjaimban egy egyszerű munkás sze­
rény házi tűzhelyére vágytam, — családi «let 
után. De a romlottság gyermek i elől a társada­
lom kérlelhetlenül zárta el ajtai’................Elbuktam
és elvesztőm szivemet; szivem rossz, nagyon 
rossz lett. ,

__ Gora ! — szolt a grofoo a lovarnohoz 
lépve és annak sylphide dereka körül fonva kar át. 
— Cora, az ön szavai megindították lelkemet; ön 
egy oly életet ecsetelt előmbe, melyről eddig fo­
galmam sem volt. S ha csak gondolatimban is 
képes voltam önről megvetőleg vélekedni, úgy ime 
itt a pillanat, hogy öntől bocsánatot kérjek.^ A 
grófnő erősebben szoritá magához a művésznőt, s 
annak varázslóén szép arczára egy hosszú csókol 
nyomott.

— Bocsánat Gora! bocsánat! — rebegé a 

° __ Asszonyom! — kezdé Cora a grófnő
öleléséből kibontakozva, — az ön részvéte jólesik 
nekem. S habár fogadalmam ellen van valaki buja 
felett megindulni, önnek mégis visszaadom a 
férjét.

__ Oh köszönet! — kiálta fel örömteljesen 
Éva grófnő. . ,.

_  Oh adja őt vissza ! — folytata, adja 
őt vissza és én áldani fogom önt s egész életemen 
át szeretettel és tisztelettel fogok önről megemlé­
kezni !

mára a minisztérium fizeti, épúgy a gépszövés 
tanítóját is az első 2 évben. Később azonbau csak 
oly esetben, ha a vállalkozótól kivántatnék. hogy 
egy éven alóli tanfolyamot tartsou. A tanítókkal 
való rendelkezés felelősség mellett a vállalkozót 
illeti, ennélfogva a tanítók íelvetele és elbocsájtása 
a kir. ipari felügyelővel egyetertőleg eszközlendő.

5. A vállalkozó előbb jelzett szolgálatai fejé­
ben azon kedvezményben részesítendő, hogy a 
tanműhely összes felszerelései 5 év után 3000 
frt lefizetése mellett mindeu kötelezettség nélkül, 
birtokába menjenek át, avagy hogy 10 év után, 
mely idő alatt a mar ismert kötelezettséggel birua, 
a berendezés minden ellenerték szolgáltatása nél­
kül, tulajdonába menjen át. Ezen kedvezmények 
egyik vagy másik alakban való igénybe vétele a 
vállalkozó szabad választására bizatik.

Ezek közlese mellett értesítem a kamarát, 
hogy a szükséges gépek beszerzése, a vállalat 
berendezése s további vezetésének felügyeletével s 
ellenőrzésével Rejtő Sándor in. kir. ipari felügyelőt 
bíztam meg s a szükséges segely folyóvá tétele 
mellett az ez érdemben szükséges intézkedések 
foganatba vételével megbíztam.

Felhívom ennélfogva a kamarát, hogy a ka­
mara kilátásba helyezett segélyét mielőbb az ipari 
felügyelő rendelkezésére bocsássa; felhívom továbbá 
a kamarát, hogy ebbeli intézkedésemről Haltenber­
ger vállalkozót megfelelőleg értesítse, megjegyez­
vén végül, hogy a Haltenberger által elvállalt 
kötelezettségekre nézve Rejtő ipari felügyelő köz- 
benjötte mellett, közjegyző előtt hiteles okirat lesz 
kiállítandó.

Kelt Budapesten, 1882. november 24-én. 
Széchényi s. k.

Magyarosodunk!
Dr. Glíick Lipót. az eperjesi izraelita 

hitközség elnökének indítványára e hitköz­
ségnek képviseló-testülete 1882. évi deczem- 
ber 10-én megtartott közgyűlésében egy-

Egész alakja vonzó,



hangulat határozta el. hogy 1883. évi 
január hó 1-jctől kezdve a hitközségnek 
ügynyelve a magyar legyen. Az indítvá­
nyozó hitközségi elnök indítvány<it követ­
kezőleg indokolta :

„Valamennyi szemrehányások közt, 
melyeket az antiszemiták a zsidóság ellen 
felhoznak, egy sem bír annyira a jogosult­
ság látszatával, mint az. hogy a magyar­
országi zsidóság germanizál. Hisz csakugyan 
kétségtelen, hogy a magyarországi s külö- 

felsőmagyarországi zsidóságnak 
része német ajkú, még pedig oly- 
hogy a német nyelvet nemcsak 

i nyelvnek, hanem hitközségi ügy­
használja. — a mint ez jelen­
hitközségünkben is igy van. 

a germanizálásnak

I

ez — 
nak a 
eleinte 
járni;

1 ■ *•  
nősen a 
túlnyomó 
annyira, 
társalgási 
nyelvnek is 
lóg a mi ------ t

méuyuyel, melyet ma visel, bámulatramélló ter­
mete ielségeseu tűnik ki.

A ló méltó volt úrnőjéhez. Achilles angol 
telivér mén, apja Sámson, anyja Dalileo, gyönyörű 
adat, egészen korrekt es szembeiüuő szépeu kifej­
lett tagokkal, fenséges büszke nyaktartással s jól 
feltűzött kedves kis fejjel.

A szép lovarnő elegánsán és ritka művészet­
tel lovagolta a felsőbb iskolai, ugyannyira, hogy 
a sport emberei rajongtak lelkesedésükben.

A bájos Cora gyújtó tekintete leginkább gróf 
Vámosy Elemér páholya fele irányult.

A gróf és Cora szemei rendesen találkoztak, 
s a művésznő sokatmondó tekintete az öröm suga­
rait varázsolta a gróf arczara. \ amosy mintegy 
3S éves megnyerő es igen distinguáit külsővel 
bíró térti, szép fekete, csinosan rendezett hajjal, 
pompásan jól ápolt bajusz es szakállal., Szemei 
kifejezésteljesek, s ha piios ajkait ielnyitá, a leg­
szebb kei fehér fogsort tüntetek ele.

Azonkívül a sportvilágban a gróf mint ügyes 
steeple cheese-lovas, jó vadász és mint reuommirt 
vívó volt ismeretes. A nők pedig comme il taut 
udvarlónak tárták öt.

Nem messze Vámosy páholyától volt Herendi 
páholya; Cora egy tekintetre sem méltatá ma 
legbuzgobb imádóját, a mi egyáltalaban nagy 
feltűnést okozott.

Berendi arcza égett a dühtől, mert nagyon 
is feltűnő volt előtte Colának Vámosyval szemben 
tanúsított eoqnette magaviseleté. Amint a bajos 
kedveneznö mutatványát bevégzé, az egész czirkusz 
újból a legviharosabb tapsokban tört ki, ami még 
kétszer csalta ki a művésznőt a közönség elé. 8 
Cora szívélyesen köszönte meg a szebbnél-szebb

Mindezeknek daczára 
>zeinrehánvása mégis csak látszólag jogo­
sult. 11a tekintetbe vesszük ugyanis, hogy 
az öregebb izraeliták csak azéit kénytele­
nek a német szót használni, mei t a ma­
gyart megtanulni liatal korukban a magyar 
nyelvnek elnyomatása miatt alkalmuk nem 
-, jl:. az eiohaladott korban pedig egy nyel­
vet megtanulni vajmi nehéz: ha tekintetbe 
vesszük továbbá, hogy az izraelita ifjúság 
jelenleg — a mikor tudniillik eiie a le­
hetőség meg van adva mai a magyai 
nyelvben nyeri kiképeztetését, és így anya­
nyelve igenis a magyar : minden igazságos 
ember bevallani kénytelen, hogy tettleg 
nem jogosult a germanizálásnak vádja. 
Hogy azonban a látszat is elenv észtessék, 
kötelessége a zsidóságnak a magyar nyelv 
számára mentol nagyobb tért hódítani, és 
erre a hitközség szempontjából a hitközségi 
intézmények a legalkalmasabbak. Igaz, hogy 

tekintve az öregebb hitközségi tagok- 
magyar nyelvbeni járatlanságát — 

nem csekély nehézségekkel lóg 
de ezektől visszariadnunk nem sza­

bad. A magyarosodásnak c/.élja olyan ma­
gasztos, hogy mellette a keresztülviteli 
nehézségek figyelembe nem jöhetnek. Kü- 
lömben is minél nagyobb a nehézség, 
annál nagyobb a dicsőség. Nem kétlem 
tehát, hogy az eperjesi izraelita hitközség, 
mely hazafias érzelmeinek eddig is szám­
talan bizonyítékait adta, ügynyelvének ma­
gyarosodását ezélzó indítványomat egyhan­
gúlag elfogadni fogja.“

Az eperjesi izr. hitközségnek ezen 
határozatát minden igazi hazafi örömmel 
fo"ja tudomásul venni. — és részünkről 
csak azon hő óhajunknak adunk kifejezést, 
adná a magyarok istene, hogy valamennyi 
német nyelvű magyarországi izraelita hit- 
község követné az eperjesi izr. hitközségnek 
példáját.

w.

Az ..Erdei laknál“ felállítandó Potófl- 
emlek-OBZlopra befolyt adományok 

kimutatása.
„Eperjesi Lapok“- 

i ki.
számú iv ado- 
(gyújtó), Hajtsch 

Dr. Gliick

Az eddigele befolyt s az> , 
bau nyugtázott összeg 84 fr'_ -0

Ehhez járultak : 1) A J-ik s....
mányai: Eperjesi Népbank .» n ( 
Lajos 1 irt, Meliorisz Gergely 1 irt.

1 „i. Elein Iguáez I ■'••,
50 kr, Nadaskay István ;>0 kr C ssszesen 10 ír t

2) A 10-tk számú ived adakozott. \\ íukler
András 1 irt. Összesen 1 írt. .

3) Az eperjesi kir. kard. logymuaslum \ II.
osztályú növendékei adományoztuk 4 hl - 
..sszeseu 4 irt 20 kr. ,

Ezen adományokat a kiküldött bizottság 
vében halás köszönetének kilejezese mellett nyug­
tázza az „Eperjesi Széchenyi-kör“ magyar irodalmi 
szak választmányának jegyzője.

Eperjesen, 1882. évi decz.

kit.

ne-

Eperjesi Széclienyi-kör.
A magyar irodaimi szak választmány f. bo 

13-au tarim" házi előadásakor Lasztókay László ur 
folytatta Thalv Kálmán „11. Rákóczy /erencz 
ifjúsága- czimű munkájánál ismertetései. Ez alka­
lommal különösen érdekelte a hallgatókat Rákoczy 
iraoikus sorsa. Mint vedte a hős lelkű Zrínyi Ilona 
Munkács varat, mint kellett ezt árulás miatt fel­
adnia; mint utazott csaladjával Becsbe, mint , sza­
kítottak el a 12 eves Rakoczyt anyja és uovere 
keblétől, egy csehországi jezsuita kolostorba beleb- 
bezven őt a teljhatalmú Kolonits bibornok.

A felolvasás folytatása es befejezése közkívá­
natra í. hó 20 áu lesz, mely alkalommal Rákóczy 
szerelmi viszonyait fogjuk hallani. Kezdődik esti 6 
órakor.

Kéler Béla, nemrég elhalt megyénkbeli 
születésű zeneköltő emlékere a Szécheuyi-kör 
zeneszakválasztmáuya 1. hó 21-én házi estélyt fog 
rendezni, mely alkalommal az elhúuyt zeueköltő 
élet- és jellemrajzán kivül csupán Kéler-féle coin- 
positiók fognak előadatni. Az estély műsora a kö­
vetkező :

1. „Kéler Béla életrajza“, 
felolvassa dr. Mosauszky Győző, 
elnök.

2. „Templomszentelés“, 
Kéler Belátói. Zougoráu előadják: Tutko Jenny 
es Makoviczky Gizella úrhölgyek.

3. „Ach icic trendig pociit inéin Here“, 
Kélertől. Énekli Putschalko Marianne úrhölgy s 
zongorán kiséri Tutko úrhölgy.

í. ~
zongorán játsza Windt Arlhur ur.

Kélertől. ’’Négyesben énekli: Meczner 
Balpataky József, Zathureczky Zoltán es 
János urak.

6. „Ilákóczy nyitány tr ■ lt
zongorán: Bancsó-Haitsch Vilma urno es Krajzell 
Aranka úrhölgy.

7. „Vígjáték-nyitány“ Kélertől. — Előadjak
zongorán: Tutko Jenny es Makoviczky Gizella 
urhölgyek, — vonós hangszereken es hivő an . 
dr. Mosánszky Győző. Beuezur Miklós. Slenhur» 
Jauos, Hirschmanu Ferencz es Schueider Autal 
urak. Kezdete pontban 6 órakor. ■ 

egybeáílitotta és 
szakvalasztmáuyi

üuuepélyuyitáuy

„Grand Galop infernale'1, Kelertől,

Arvalány-haj a süvegem bokrétája ,
- ................. . Zoltán,

Szuchy

négy kézre játszák

volt
az

élén

koszorúkat és csokrokat, melyeket egy egész szol­
gasereg vitt utána.

Amint Cora lováról leugrott s oltozoje fele 
mene a korridoron nehány lovarnő imádójával a 
legpaizánabb társalgásba volt elegyedve, midőn 
ezek Gorát megpillanták, egész tiszteletteljesen 
oszoltak szét s mindegyik sietett a nagy Gorának 
a mai est diadalához gratulálni. Gora szomorúan 
haladt közöttük, ma nem volt neki úgy mint ren­
desen mindegyik számára egy-két megnyerő edes 
szava.

— Cora bús I — kiálta fel a hölgyek egyike.
És reá minden oldalról visszhangzott: 

Cora bús !
— Meg kell tudnunk mi hantja ot, — 

általános vélemény.
__ Igen, igen ! meg kell tudnunk !
Erre csakhamar egy egész küldöttség,

Miss Elizával, ki Gora egyik meghitt barátnője 
volt, tolúlt Cora öltözőjéhez.

__ Szabad bejönnünk ? — kérdő Miss Eliza, 
az ajtón kopogva.

__ Szabad 1 — volt Gora valasza, ki meg- 
illetődve tekintett az érkezőkre.

— Mit jelentsen ez ? — kérdő.
__ Cora ! — kezde nagy páthoszszal a kül­

döttség feje, — nii nem tudjuk elviselni azt, hogy 
czirkuszunk fényes meteorja csüggesztett tővel 
haladjon itt közöttünk. Mondd el nekünk bánatod 
indokát. Esküszünk ! igen, ünnepélyes esküt te­
szünk, hogy zendülést szitunk az ellen, aki merész 
volt téged megszomoritui. Ha az igazgató volt, 
úgy felgyújtjuk a czirkuszt; ha más, úgy kiszed­
jük minden hajaszálát.

Cora e hősiességekre hangos hahotában 
tört ki.

Arany János emlékezete.
(Irta s a/, eperjesi Széchenyi körben felolvasta Lévay litván.) 

(Folytatás.)

És Toldi valóban oiy gyöngye irodalmuuk- 
uak, mely bámulat tárgyát joggal képezhette. Eddig 
meg ily nyelven nem illák nálunk. Bámuljuk Vö­
rösmarty fellengő tollat, Berzsenyinek megrendítő 
szavait, Kölcsey borongó kedélyét, C/.uczor dús 
erét de Arany Toldiját a csodálat sajátszerü ne­
mével tesz.szük le kezünkből. Nem tudom, a tárgy 
népies felfogasat, a szerkezet egységes, e dekfeszitó, 
kerekded voltát, a jellemek lélektani kidomboritá- 
sát, az egeszeu elomló naivitást bámuljam-e inkább, 
vagy azt a plasztikai előadást, tőről metszett, 
zamatos, népies, minden ízébeu igazán magyaros, 
mindenkor finom nyelvezetet-e? Mennyire eltör­
pülnek Toldi mellen a korabeli költők nagy resze­
llek alkotásai. Kivált ha kiegészítjük azt Toldi 
szerelmével és Toldi estéjével, mikkel az Ilosvai 
Selymes Péter által megőrzött s a nép ajkau itt- 
ott meg ma is elő sovány mondát egy gyönyörű, 
dús trilogikus költeménynye egészítette ki. A ma­
gyar e költ- ménybeu birja a maga Gid-jét. És 
feledjük-e ezek mellett „Buda halálát“, költésze­
tünk e hervadhatatlan virágát, melybon a rokon 
hunok életet, a világverő Etelét, isten ostorát, oly 
felfogással, oly ódonszerü nyelven s mégis mindig 
igazi művésziességgel tárja eieuk, mintha egy ukori 
troubadour ajkairól hallanék.

Azt hiszem, nem veszik rósz néven tisztelt 
hallgatóim, ha egy rövidletet emlékezetükben fel­
újítok, azt a részt, melyben a költő Etelét mint 
szerető férjét rajzolja, midőn ez igy szól kedves 
¡Idájához :

Beh szép vagy, öröm vagy, én gyönyörűségem 
Bizony, annál is még szebb vagy te ma uékem, 
Mikor első Ízben palotámba jöttél, 
Világ szép asszonya, te az euyim lettél.

Akkor is ám kérők hada gyűlt miattad, 
Noha első férjed' sápadva sirattad ;
Vitéz fejedelmek, világi leventék 
Kincses ajánlattal szerelmük izenték.

De te, gyermek-özvegy, Szigfrid után sírtál, 
Masuak szerelemre soha meg se nyíltál; 
Valamint a bimbó vissza ölet zárja, 
Ha korán-hév napnak elhagyta sugárja.

Te is úgy maradtál napod kora szűutén, 
Hervadva szerelmed hamari eltűntén, 
Mielőtt még tudtad, igazán tanultad : 
Úgy kell siratnod valamint elmúltat.

De mióta lettél édes feleségem, 
Minden ölelésre gyönyörűbb vagy nékem,
Mert szép ködös arccal, köuybeborult szemmel — 
Legszebb pedig a nő piros szerelemmel.

Nyílj hat. teljesedjél, én rózsa-virágom ! 
Boríts leveliddel, puha boldogságom! 
Szívja soka, szívja szép ajkad ez ajak ! 
Kedvem lenne ma, hogy öleden meghaljak.

Nem felel az asszony semmit ezen szókra, 
Csak tüzes orcáját engedi a csókra, 
Félig nyílt szemeit, pici gödrös állát, 
Gömbölyű két karját, sima fehér vállát.

Arany ez eposzaival a halhatatlanok sorába 
lepett ; irodalmunk első rangú költője a magyar 
költészetben korszakalkotó lett.

— Bohó leányok ! — szólt a felgerjedt 
délyeket nyugtatólag, — hisz nem bántott engem 
senki. Tökéletesen nyugodtak lehettek, mert igazan 
nincs $emmi bajom.

— De hát miért vagy szomorú ?
— De hát miért vagy szomorú ? — kiálto- 

zák minden oldalról.
— Na ha már nem tágíttok, úgy elmoudom 

szomorúságom okát. Előre kell bocsátanom, hogy 
én felette babonás vagyok. Ma pedig legbuzgóbb 
lovagjaim egyikének adom ki az útlevelet; nem 
mintha tökéletesen Ízetlenné vált volna előttem, 
hanem mert ifjú kedves neje sirva kérte őt vissza 
tőlem, s szivem megindult. Az ifjúság, szépség, 
s ártatlanság megindítottak.

— Halljátok, az én kősziklakemény szivem 
megindult! De most vegyétek tudomásul, hogy 
mit mondott nékem Spanyolországban egy czi- 
gánynő. íme halljátok a mystikus szavakat es 
szörnyüködjetek: „Mig érzéketlen leszel, szép 
asszony, a férfiaknak egész seregét fogod diada - 
kocsid elé bilincselve látni. Vigyázz magadia, 
sohase legyen szived. Ama naptól fogva, a me yen 
szived valami felett megindul, elveszted hatalma­
dat s romlás vár rád.“ . . Most tudjatok leaoyo 
komorságom okát.

— Badar chimaerák 1 egyébb semmi, 
mondá a miss

__ ügy van 1 —* volt az általános meg 
győződés. . .

— Oh bár úgy volna 1 — sohajta tel bora, 
— de egy rettenetes előérzet iszonyú setét jövőt 
sejtet velem.

(Folyt, köv.)

Folytatás a mellékleten.



Melléklet az Eperjesi Lapok“ 50. számához.

De térjüvK vissza Szalontára melyet lassan- 
kint szűknek falált; a nagy világba vágyódott; 
régebbi szertelen vágya ti|ra hattérbe szorította 
vezető géniuszát, de csak rovid időre. S ez nem 
is csodi. hiszen a 4<iki politikai vívmányok min­
denkit lázas mámorba merítettek. Hogyan marad­
hatott volna Arany ezen viszonyok között érzé­
keién. Az ország szive öt is vonzotta. Költő 
barátainak hívó szózata őt :s oda csabitotta. A 
belügymiuiszteriumban fogalmazónak nevezte*  ki. 
De midőn látta, hogy a lathatar miudinkáb • borul, 
a zavar nőtton nő. természete, alapjában nyugal­
mat szerető, nem bírván a viharzó tengerárrá! 
megküzdeni, ellenkezvén bensőjével a forrongás 
ide s tova hányó sajkája, visszavagyotl a csendes 
i vpartra, hol bölcsője ringott. Vaunak emberek, 
kikre a lázas háborgások leveróleg hatnak, kik 
nem tudlak beleélni magukat az összevisszaságba 
— s igy menekülni óhajtanak a zavartól. Deák 
Ferencz, Eötvös József báró és mások nem ter­
mettek arra, hogy a viharba markolva együtt 
rohanjanak a förgeteggel: Arany János sem. A 
-zabadságharczot otthon csendes elvonultságban, 
a remény kétes hullámai, lelket kínzó aggodalmak 
közt élte át. S midőn lesújtott a vidám, midőn a 
névtelen hősök sírjai föle emelt emlékoszlopokat 
embertelenül széthányták, akkor az ő szivet is 
atnyilalta a keserű, bánatos fajdalom ; könvezetl <» 
i< az elliprott romok fölött; megpendült az ö 
L.n.,.1.. .» a honlibú mélységes gyasza. 8 hogy 
kobza össze nem tört, hala a gondviselésn-k. mert 
maradt, ki meggyujtva lantjának lángoló tüzet a 
sötét éjszakában, ezt megvilágító. hirdetvén, hogy 
bizalom s remény — és a sötét éj után elkövet­
kezik az élesztő hajnalpir:

S én — most remélek, várok 
Boldogabb időket ;
Még sötét az égbolt, de borús határán 
Kezdi már jelölni egy feslő szivárvány 
A siró felhőket.

Félre, kishitűek, felre ! u-m veszeti el — 
Élni fog nyelvében, élni művészettel — 
Meg soká e nemzet.

(Vege köv.)

Vasárnapi krix-krax.
(Vasári kényelem. Egy forintért — hat forint. 
JÜi/thologiai előadás — példával dlustrálvu. -Ve­
rmi igazság. Virágcserepek. Egy kosár füge.

Véres bosszú.)

. . . Kezemben toll, előttem lámpa, tógáim 
közt egy félkrajezaros cigaretta, agyamban ezer 
•rondolat, szivemben millió bánat — s a papíron 
egy betű sem !

Szomorú az én lelkem mind a megnősülésig I 
Tessék csak elképzelni, hogy mi történt vé­

lem a legutóbbi Andrásnapi országos vásár alkal­
mával ?

Elindulok ebéd után a< en aranyos Arankám­
hoz, — a kit, csöndben legyen mondva, megkér­
tem, hanem válaszát meg nem bírom, mert egy 
heti gondolkodási időt kert, (rósz jel!) — egy 
partlne pamutgombolyitásra — és nem találom 
otthon ; azt mondtak, hogy kiment a vásárt 
megnézni.

Igaz biz’ a! . . hisz’ ma vásár vau; . . 
lám. lám el is felejtettem volna.

Hja!? ha az ember kurizál, — s meg hozzá 
komolyan és szerelmesen, — figyelmesnek, előzé­
kenynek kell lennie.

Kimentem tehát én is a vásárra az én ara­
nyos Arankámnak valami vásariiat veendő.

No annyit mondhatok, hogy vásárra menni 
kényelmet szerető embernek — nem a legkelle­
mesebb dolog.

A falvakról bemenekült subás atyafiak s a 
zajdás asszonyságok oly gyönyörűséggel lökdöstek 
ide-oda. hogy a testem öt perczenttel volt kékebb 
u kék oberrokkomnál.

Ép egy seipenyőnyel döfése elől menekültem, 
midőn az eileukező oldalról egy „egérfogós“ tót 
egy olyan bódéba lökött be, a hol a szemem, szá­
jam. sót meg az eszem is pihenőt tartott az ott 
uralkodó hallatlan olcsóság lelett.

Egy úri ember három nyelven s harsány 
hangon azt kiabálta ott, hogy

— Minden 6 krajezárért !
Őrültem a szerencsének, hogy ily „potom­

ságiba pottyantam bele, s oda szólék a kikiáltó­
hoz, hogy

— Kérek 1 írtért hatot!
— Forintokban hatért egyet adunk !
Jó gschaft volna ! . . . Hat az a portéka is 

olyan, hogy hat krajezárt ád erte az ember — s 
tulajdonkepeu egy krba kerül.

Hanem azért jó vásárt csinált a kókler ; az 
együgyü publikum csak úgy özönlött tele hat 
krajezáros „drágaságot“ venni.

Irigyelte is a sorsát a két, buudákat áruló 
szomszédja.

— No hallja, kartárs úr. — mond az egyik 
a másikhoz, — ez a rut eső teljesen tönkre tette 
keresetünket.

— Hja! Mercurius uram megfeledkezett rólunk ! 
— sóhajt a másik.

— Ki volt az a Mercurius úr?

— Hát tudja, szomszéd úr, én iskolát is 
jártam. . . en tudom az egesz históriát, elmondom 
magának.

Volt hajdanta a görögödnél egy roppant 
gazdag Kereskedő, Mercurnak hívták ; ennek az 
embernek annvira ment a vagyona, hogy eibizakodá- 
saban nem akart többe mar ember, hanem c-ak 
Isten lenni; — no tudja ez a görögöknél igen 
könnveu uieut.— Hát ő is mit uhu tett, togla mag.it 
s meghívta a mar tángáló Is’eueket Zeüsz elnök­
lete alatt az Ü.ympusra egy borzasztó nagy lako­
mára. Egész vagyonát elköltötte erre az olympu-u 
distrakezióra ; — hanem aztán volt is eredmény.
— Mikor már látta, hogy Ő lsteusegeik virágos 
jó kedvükben voltak, tüstént benyújtotta kérvényét 
egy új Istenség reudszeresitése végett, sérvén egy­
úttal. hogy arra ő választassák meg. Az isteni 
kar meghallgatta kérését s őt, minthogy kereskedő 
volt, a kereskedők Isteneve. védszentjevé avatta. 
Hanem egy istennő, — nem tudom, hogy melyik 
lehetett, úgy goudolom, hogy Junó, mert az bor­
zasztó nyelves asszony volt. — azt indítványozta, 
hogy, — mivel signor Mercur, uagyobbára csalás 
éstolvajlás áltál szerezte vagyonát. — egyszersmind 
a tolvajok istene is legyen. Az indítvány elfogad­
tatott, s ¡¿y ion Mercur kereskedők és tolvajok 
istenele; azért fiát hcm mindig kétfelé kell lennie; 
egy-zer a kere-kedoket. egyszer a tolvajokat veszi 
partfogása a.a. Pe.d ml a m u nap, úgy latszik, 
a tolvajok kliensei, mert ez az esős idő a mi 
nsehaftiinket teljesen elrontotta, míg ellenben a 
tolvajod pompa-aii halászhatnak a zavarosban.

— -Jézusom ! három bundám hiányzik ' kialt 
kétségbeesve a hallgató szomszéd úr.

— Nékem meg négy !
Lótás-futás, . . policzáj jobbra, policzáj balra

— s a hét bunda perdü fucs!...............
A gyönyoiü mythologiai prelekcziót valami 

Mercur-kliens kézzel fogható s szemmel látható 
példával íllustralta ....

Menjünk tovább.
Pápaszemes, . . optikus-bódé. . . No li'Imi 

czvikker forma meg nem ártana, mert mai nap 
az mar nem is gavallér, nem is tanult ernbei 
szóval semmi, a ki papaszemet, vagy czvikkeil 
nem visel, — az már aztan nem határoz akár 
pusztán nyegleségből is.

Hiszen a nemet közmondás is azt taitja, 
hogv „dér Filosof mit dér Brille aut dér Nase
— war ein !“ . . .

Nem is kell nekem pápaszem ; lám észre­
vettem a nélkül is az en aranyos Arankámat. <a 
kiuek meg eddig persze semmit sem vásároltam ,
— no sebaj ! legalább megkérdhetem tőle, hogy 
mit óhajtana vásái fiának ?) amott a fazekasok közt; 
virágcserepeket vásárol a lelkem, zikker azoknak a 
virágokuak szamára, a melyeket mar együtt lógunk 
ápolni.

Hozzárohantam, s ha nem restelltem volna 
a dolgot, oly au ezuppantós csókot nyomok a vizes’ 
keztyűre, hogy az a közelben álló liz literes tisz­
tes cserép fazék tüstént megreped.

— Hat maga hol veszi itt magát ?
— Épen kegyedet kerestem.
— Miuek ?
— Vásárfiát akarok kegyednek venii; — 

mondja meg mit vegyek édes Arankám ?
— Oh! maga bolondos Piktor ; . .hit nem 

bánom, vegyen nekem egy szép, szubtilis kosárkát.
Csak ennyi az egész! ? . . tüstént vettem 

3 Írtért egy szép, szubtilis kosárkát s ürömtől 
dagadó szívvel nyujtáin at Arankának.

0 viszont nyolez világcserepet nyújtott át 
nékem, hogy lennek szives azt hozzá hozni.

Elvittem volua én még a bábeli tornyot is, 
(no de ilyeneket hazudni ez már szemtelenség !), 
csakhogy Arankával mehessek.

— Hány szeretője volt már kegyednek, t. 
Piktor barátom ? . . Tudja ezt csak úgy kérdem, 
mert epen eszembe jutott.

— Tudom kerem alásan, tudom ! . . Nekem 
eddig mindössze 8 szeretem volt, hanem annyit 
mondhatok, hogy egyet sem szerettem úgy, mint 
kegyedet.

— No ez igen szép !. hanem nagyon sajnos! 
— Mit? . . sajnos? talau már határozott?, 

s megtagadja tőlem kezét ?
— Isten ments ! — nevete Aranka kedélye­

sen — a választ az én vásárfiammal, — mert 
én is vettem kegyednek vásárfiát, — majd meg­
küldöm holnap magának.

— Igazáu ?
— Minden bizonynyal 1
Ah I . . Úgy keblemhez szoritám azt a nyolez 

virágcserepet, hogy meuteu nyolcz-felé sóhaj­
tott ! (Ez is az eu károm volt, mást kellett 
venuern!)

Ugyan miféle vásárfiát fog nékem az én 
aranyos Arankám küldeui ? . . .

Másnap beállít a staféta, letesz az asztalomra 
egy kis pakkot s a kezembe nyom egy még kisebb 
levélkét.

Felvágom a borítékot s kihull belőle az 
Aranka vizitkártyája.

Nem volt rajta sok ákombák, csak ennyi 
mindöszsze : „válaszom: a tartó; s volt kedve­
seinek tisztelet-s üdvözlete : a tartalom!“ . . .

Nini, majd megöl a kíváncsiság ! . . . Csak 
lassan nyissuk fel a pakkot, . . annál érdekesebb

. . . jaj!!! . . az. én vásárijának vett, kosaram 
s benne n y o I c z nagy szultán füge ! . .

Szervusz világ! . . Hogy Arankától kosarat 
kaptam azt meg csak eltűrném, hanem hogy az 
a nyolez voit maskara--zerelőm lüget mutasson 
nekem? . . azt el nem viselhetem!

Vére- bőszül (Cs.ik ne legyen hosszú!)
Kenvelmesen lefeküdtem adivanyias remitó 

apetituss.il megettem a nyolez fugel.
A kosara: p-dig odaajaudekoztaiu a házi 

asszonyom szobaleauyauak. — Ha eu kaptam ko­
sarat, aKKOr en is adhatok !

No hiszen meg így sem firuudczvanczigol- 
taa ki soha fiatal embeit vasai tiavat, mint 
eugemet ! . . Úgy beleéltem magam ebbe a kiko- 
sarazasba, . . hogy mar szinte hmm kezdtem !

(S az a ieguagyszeiübb. hogy az egészből 
egy kukk sem igaz! !)

F u I e s P i k t o r.

Különfélék.
Sárosmegye torvh. bizottsága f. é. deczern- 

ber ho 18-án d. e. 9 órakor közgyűlést tart.
Duka Tivadar, hazunk es megyetik jeles lia, 

— kinek nevevel legújabban találkoztunk a ma­
gyarosító egylet lajstromabau ŰOO írttal, — 1849-ben 
Angliába meueküll. ott az oxfordi egyelemeu or­
vosi tanfolyamét végzett, ludiaba küldetett a had­
sereghez, houuan 20 évi szolgalat utau 1000 iont 
nyugdíjjal visszakerült Londonba, fiat uevelese 
czéíjabol. O eveuktut megszokott emlekezm Vand- 
rak András, egykori kedves tauáraról ujev,- vagy 
neveuapján, rendeseu valamely remek irodalmi 
újdonság kíséretében; most egy „Le Nil‘ czirnű. 
24 aquarell festessél díszített pompás külsejű pá­
risi művel kedveskedett. Halas levelének közérdekű 

1 lesze a következő: „Malira“ postagőzösön, a Suezi 
caualison Ismailia mellett, 1882. e. november ho 
24-én. — Ma egy hete, azaz e hó 17-eu indultam 
el Londonból s azóta folytouosau útbau vagyok. 
Calaisbol Brindisiig vasúton 52 óra alatt s 20-ika 
óla ezen a gőzösön utazom ; betértünk az alexandriai 

I kikötőbe tegnap délután s láttuk a romma lelt 
1 erődöket es az egykori virágzó varost ; az utóbbi 

lassan-lassan elevenedni kezd mar, de az erődítés 
romjai, a szétzúzott agyutelepekkel csak úgy álla­
nak ott — eddig bantatianui, — mint a hogy a 
bombázás olt hagyta azokat. Most mar miudeu 
cseudesuek lászik Egyptomban. — Teguap este 5 

I ói a tájban ismét elindu.tuuk s ma reggel 9 órakor 
elei kéziünk Port-Saidba. a cauális torkolatába, s 
most, a miut e sorokat Írom, Csendesen haladunk 
8uez fele. — A viziút legnagyobb részében igen 
keskeny s azért, nehogy a hajok zátonyra kerül­
jenek. vagy a partba utődjenek, Csak igen las-au 
haladhatnak előre. A két hónap előtt itt történ­
teknek most már i t t semmi nyoma, csak a ha­
talmas hajóhajók őrzik a be- s kijáratot. Suezban 
éu egy más gőzösre szállók, melynek neve ,,lia- 
venua*,  — ezen a veresteügereu le ot nap alatt 
Adenbe, az arabiai kikötőbe, ouuau 9 nap alatt 
Ceylon szigetere, onuau 3 nap alatt Madrasba, s 
onnan ismét negyednapra Calcuttába érkezüuk, a 

1 mi deczember 15-ere esik.
Indiában most a legkellemesebb időjárás 

van, — a tél ott olyan, mint nálunk az enyhe 
nyár, s eu teendőimet kel ho alatt elvégezve feb- 
mar végével, vagy márczius első hetebeu ismét 
Európa felé irányzóm utamat. Lesz időm arra is, 
hogv meglátogassam Csorna sírját is, mert oda 
mar most vasúton lehet utazni. (Közli B. J.)

Ferzeno volt f. 110 14-én, s a katonai zene­
kar kitűnő jateka a hűvös időjárás daczara uagy- 
szamu közönségét csalt ki a járdákra.

Sarosmegye jótékony nöegylete f. h. 8-áu 
Kubiuyi Zsófia egyleti aieluök lakásán s elnöklete 
alatt választmányi ülést tartott, melynek egyik 
erdekes főtárgya az idei gyűjtések eredmeuyeuek 

1 közzététele volt.
A gyűjtéssel megbízott választmányi hölgyek, 

I összesen 533 frtot szolgáltattak be az egyleti 
péuztarba, mely eredmény, tekintve azt, hogy meg 
kei városi kerület maradt hátralékban, s hogy a 
közönség áldozatkészsége sokoldalúlag vau igénybe 
véve, igen kielégítőnek mondható.

Az egylet a kegyes adakozóknak, de a 
gyűjtő hölgyeknek is, kik az egylet erdekebeu, 
huzról-házra jarva s fáradalmat nem kímélve oly 
buzgó tevékenységet fejtettek ki. hálás köszönetét 

i szavazott.
Négy eperjesi illetőségű árvagyermeknek az 

árvaházba rendelt felvételén felül, az érdekesbb 
határozatok közzé szavazható meg, a karácsony - 
fának az árvaházban leendő felállítása, — épúgy 
mint az előző években, kegyeletes kezek fogják 

' az árvanovendékekuek oly rendkívüli örömöt 
okozó karácsonyfát feldíszíteni, — s biztosan szá­
míthatunk arra, hogy ez evben dúsan fognak az 
árvák közt ez alkalommal kiosztandó ajándéktár­
gyak. melyek az egyleti elnökség vagy pedig 
Kraj/.ell Alme úrnő állal köszönettel fognak átvé­
telül, — befolyni.

Végül felemlítendő meg, hogy a jótékony 
nőegvlet ez év utolsó napját kedélyes mulatozás­
ban óhajtván eltölteni, f. é. decz. 31-én este árva­
haza javara Sylvester-esiélvt reudezend, s a n. é. 
közönséget jótékonysági czcjauak buzgó támoga­
tására kéri fel.

apetituss.il


Az eperjesi kir. kath. főgymiusium rom. 
kath. valiásu szegeuy növendékeit seg»*|yző-egve-  
síiiet a f. hó 18-án délután 4 makor a megve 
székházának nagytermében rendes évi közgyűlést 
tart, melyre az. egyesület t. ez. tagjait tisztelettel 
meghívja az. elnökség.

Mi a szerelem ? A számtalan magyarázat 
közül, melyeket eddig a szerelem lényégének meg- 
hatarozasára szerkesztettek, egy sem múlja felül 
eredetiségre nezve a Huet Peter Danieiét. ki a 
17. szazadban keserítette el vele az ábrándos lel­
keket. Persze Huet tudó- col és meg ezen a fo 
gas okon kívül házas. Íme az ó meghatarozása ; 
-A szerelem nemcsak lelki szenvedély, mint a 
harag es irigység, hanem egyszer.'inint te.-ti be­
tegség, mint a hideglelés. A bete-rseg a vérben 
es az. érzékszervekben székel s éjien ugv lehelne 
gyógyítani orvosi szabályok szerint, mint a többi 
betegséget. Azt hiszem hosszas iz/.adas többszöri 
érvágás a legjobb szer a szerelem ellenében. Ha 
ezáltal a fölösleges érzékhevitő nedvek eltávolíttat­
nak, a ver újra kitisztul s a rendes állapot 
helyre áll.“

Vadasz kaland, kedélyes vadásztársaság volt 
együtt a napokban az s...i főerdesz 
rető házánál. Borozgatás közben — 
— nem hiányoztak a jó adoma» es 
landok elbeszélése. X. ur elmoudá, 
minap egy lövésre három nyulat. 
akarta elhallgatni, hogyan járt a minap a Bakony­
ban, egy vadkanra duflazott, másik pillanatban 
már ráugrott a vad, ha hirtelen le nem szúrja, 
öreg hiba esett volna; körülnéz s akkor látja, 
hogy az mind semmi; „Mikor én tavaly fen vol­
tam Máramarosban, kimegyünk medvékre, sokáig 
kujtorogtam. inig egy nagy maczkó csörtet utá­
nam, — nem találom, elkezd kergetni — futok,

v pndbi 
s I1IH'- 

másik 
is,

vendegsze- 
lermészetesen 
vadászati ka- 

hogyan lőtt a 
Y. ur sein

vezet keresztül, — a padló közepére 
kövülve latom, hogy szemközt jön 
medve — (ejnye!) előttem is egy, 
alattam a tatougó mélység 
meg, hogy ne sietesse az elbeszélés végét, kér­
dezve, hogy aztán mi történt? — „Hát engem 
ott megettek a medvek !“

Edison legújabb találmánya. A villámvilági- 
tas izzó lámpákkal, — a múlt évben Pártában“ s 
azóta Európa több nagy városában tartott villa­
mossági kiállításokon nyert kitüntetései, mindinkább 
azonban annak a gyakorlati használat alatt már 
eddig tapasztalt előnyei által oly hírnévre tett 
szert, mely kepes volt e tudomány iiánt a köz­
érdeklődést a legnagyobb mértekben felebi ejteni. 
A közérdeklődés sajátságai közé tartozik azonban 
az is, hogy a találmány természetének, életrevaló­
ságának és alkalmazhatóságának kutatásával fog­
lalkozik, s e ténykedéseben alkalmas ismertető 
leírásokat nélkülözvén, gyakran oly következésekre 
jut, melyek a valósaggal merőben ellenkeznek 
.Nehogy tehát e kitűnő s a közjóiét előmozdítása 
czelzó találmány, adatok hiányában hasonló é 
egyáltalán meg nem érdemlett sorsra jusson fela­
datunkká tettük annak sajátságait és előnyeit 
minél szelesebb körben ismertetni.

Ez elhatározásunk következményeként adunk 
ki egy beható szakmunkát. „Az Edisou-féuy“ melv 
a viliámvilagiiási rendszert és a mechanikai muu- 
kanak házi használatra való alkalmazását ismerteti 

nSoctete Electrique Edison“ képviseletében.’ 
Budapesti leleion Halozat.
i . A zenel0 .te,i,(abát- Egy pékmesternek már 
barom tehkabatjat emelték el gyöngédtelen tolvaj­
kezek, azalatt, míg ő kávéházban elmélyedve ker­
gette a pagatot. Hogy legeslegújabb kabátja a 
többiek sorsara ne jusson, igen elmés mentőkészü- 
lekiol gondoskodott. Egy kis zeneművet vett 
ugyanis melynek kiálló rugói a legkisebb érintésre 
mozgásba hoztak a gepezetet, mire rögtön föl- 
baugzott egy keringő oly zajos lármával, mintha 

a minap a 
a!t,aí.a. jó*  lsmert keringő. Fölugrlk 

eszre, akin mar rajta volt az ő kabátja. Képzelhető 
a szegény tolvaj ur zavara, ki el nem tudta kép- 
zelnt, hogy mi muzsikál az ő halán. Mert a ze­
nélő gepezet a háton alkalmazott zsebben volt 
elhelyezve. A pékmester rögtön ott termett mellette 
s kaczagva magyarázta meg az összesereglett 
endegeknek a zeuelo télikabát titkát. A tolvaj 

'■gie-loldre esküdött, hogj a ityoiuor vitte e lépésre 
s hogy ez volt első ilyen ¡ette. A pékmester

AravJh,?4?^! S“,r“ai laP,,k besiélil‘. hogy 
Jv''ii“a| isrlotla esküvőjét
.gy liatal pár. Midőn a násznép a templomból 
visszajött es a lakodalmas házba erve lakomák >z 

S “i"'.;gí“erre M! t1'— ^4“ ionok, ki az egesz vidékét rettegésben tartotta 
négy tarsavai kijelentette, hogy ő is reszt vesz az 
ünnepélyen. Azonnal odaüli a menyasszonyhoz és 
hízelegni kezdett neki. Egyszerre a vendegek 
egyike revolvert rántott, rálőtt a bandita főnökre 
azonban nem talalt. Mint egy dühös tiorjs vetette 
inagat lakirdji támadójára és töret egész marko 
l»ug szőrű mollebe. Azu.ao leszuru . ,őKÍ?l 

es ennek egyia rokonát. A vendegek közül senki 
sem mert megmozdulni, mert a többi rablók is 
mészárlássá! fenyegetőztek. A vendégek mé>' a

egy 
utánam

.. . Y. ur nem állhatta

egy kintornából eredt volna. Hogy ; 
kaveházban ül, egyszerre ielhaugzik

a helyéről, széttekint es egy fiatal “embert vesz

I

náluk volt értéktárgyakat és készpénzt is 
lenek voltak átadni a rablóknak, kik etre 
tértek hegyeik közé.

Tilos a csók. A becsi általános 
tegnap egy leány jelentkezett s a fülészeti

kényte-
VÍS'Z.,1-

h.iueui meg is — siketit.

Az. országos gazdakör m. 
behozandó uzsoratör vényre 
tanácskozás után a követ­

el : „A kamatniaxiniuui 
mindenesetre gon- 

a ine- 
uzsora

i

koródán 
r ......J , .. ........ ...... osztály

tanárával akart beszelni, mivel hirtelen megsiketük 
s ennek közvetlen okát mindenkivel nem közöl­
heti. A tanár ele vezettetvén, hosszú habozás után 
irulva pirulva mondta el. hogy kedvese hosszabb 
útról hazaterve megölelte őt s ajkát füléhez szo­
rítva oly erős csókot nyomott reá, hogy azonnal 
heves fajdalmát érzett, mely azóta nem akart 
megszűnni. A tanár megvizsgálta fület és csakugyan 
konstatálta, hogy a dobhártya meg van sértve s a 
lül gyuladóban van, amit csakis a csók által oko­
zott rázkódlatásanak lehet tulajdonítani. A szerelem 
tehat nemcsak el vakít,

Uzsoratörv- ny.
heti értekezletén a
vonatkozolag hosszabb 
kező alap el vet fogadta 
megállapításával kapcsolatban 
doskodui kell azon eszközök elhárításáról, 
lyek a kamatmaximum mellett a felmerülő 
eltakarására szolgálnak. Mivel pedig ezen eszközök 
közt a legelső helyen a váltó használata áll : szük­
séges ennek, mint az uzsora eltakarására szolgáló 
eszköznek használ hatását, a szenvedő váltóképes­
ségnek bizonyos mértékben való megszorításával 
korlátozni.“ — Teljes szívből üdvözöljük a gazda­
kört ezen határozatáért, mert mi is már több 
ízben ezen alapelv mellett emeltünk szót.

S t a n 1 e y „U t a z á s o in Közé p-A f r i k á- 
b a ír ‘ czimii nagy érdekli müvének újabb nyolez füzete 
(10—17) lekszik előttünk Minden újabb iv valóban zavarba 
hoz, hogy mit mondjunk a műről, amit már el nem-mon­
dottunk, vagy ami új lenne azok előtt, kik velünk együtt 
a legtesziiltebi. érdeklődéssel, hogy ne mondjuk, kíváncsi­
sággal várják a nagynevű utazó komolyan tudományos 
es mégis oly minden izében- lebilincseljen, vonzó modorban 
elbeszélt utazását, emberi erőt felülhaladó fáradalmait.. 
Mintha egy álomkép vonulna el szemeink előtt, mely majd 
Iidereznyomas gyanánt nehezedik reánk és aggódunk, mint 
szabadul majd a hős a minden oldalról ellene zúduló ve­
szély elől, majd ismét valóságos gyönyörrel merülünk 
el az egyszerű, természet elragadóan szép részleteibe. 
Bármely — meg oly jelentéktelennek látszó — fejezet is 
annyi tarka képét állít elénk, hogy bizony nem túlzás, ha 
az itt, szerzett elvezetet felébe teszszük a legdivatosabb 
legény áltál nyújtott szórakozásnak is. Mily érdekes például 
az ugandai elet és szokások leírása, mily tiszta fogalmat 
nyerünk az ottani kezdetleges társadalom tagjairól és kor- 
’nKnyZ:‘ta5° 1 .nu.ly ‘:letl,'ven állittatik elénk Mtesa császár, 

és szabadalmaival együtt, 
az ár pedig 

más nyelven hat ily

mányz.t tárói,
udvaránál, fejedelmi gyöngéivel
A díszes kiállítás minden kifogáson felül áll 
oly olcsó, (egy füzet 30 kr.) hogy 
árért sem lehet ily diszmíivet megszerezni.
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Quoiisque tandem ?
Bie lange nodj ? 

an ber ßeit; fdjon 
erer ©efpannfdjaft geitiigenbe groben iljrer

(Sdjon märe ed meljr 
biirfte bie Sevblferungaíd

unfi
Q’empíarifdjen ©ebuíb gegeben babén. Ober ver*
langen bie woleblen Iperren nodj glän3enbere 
Gk'bulbprobcn ? Ober foll uian fid) in SBcweifen 
laniuifromuicr (Ergebenheit nodj überbieten ?

9iatürlidj meinen wir bie nun stabil ge*  
worbenen ^orftetlungen bed ^efedö, bie ftän*  
big am Diepertoire befinblidjen ^niinbationen 
an ber sebeser Panbftraße. Ber bad nodj 
nidjt gefeljen, ber bemiitje fidj gar nidjt, fidj 
bad Vor3it|tellen. ©enn biefed waljrljafte (Gräuel 
muß man felbft erlebt unb erlitten (jaben, um 
ed in feiner gan3en ®röße 311 ermeffen.

Oa i|t eilte breite, vielbefaljrene, im befielt 
Buftanbe befinblidje Panbftraße, auf ber 2au*  
fenbe 9)ienfdjcn ©efdjäftdwcgc 31t ntadjen ijaben, 
bie eine ber widjtigftcn ^erfe^rdabern be» Go*  
mitated bilbet. Unb biefe ijodjwidjtigc, an fidj 
im beften Bnftanbe befinblidje (Straße wirb von 
Anfang Cftobcr an’bid tief in beit 9)?ai Ijiit*  
ein nalje3u unbraitdjbar, weil fie über eine 
^lädje von über mehreren Rimbert Cuabrat*  
metern unter Baffer fteljt. Benn ed fonftwo 
ftaubt Vor Srocfcnbeit, — vor ber (Ssefcdöer 
99iautß fteljt Baffer. Benn überall fonft Sdjnce 
liegt, — vor bcr ^efedöer íöíautíj fteljt 
Baffer. Benn iit allen GJegcnbeit fonft Gid fidj 
ftaut, — vor ber ^efedöer iDi'autlj fteljt 
Baffer. Bit fagen Baffer — fein Bäffcrdjen, 
fein Tümpel — fonbern tiefed, breited Baffer,' 
bad bie leidjteren GJefä^rte cinfadj umfd)meißt,, 
f 0 b a ß ft e 9? a dj t d über i m B a ff c r 
ft e b e n bleiben m ü ff e tt.

2)ad ift bie 2:ijalfachc. ®?an fann fie 
anftaunen, man fann fie leugnen, man faun 
fie befdjönigcn wollen — 
nidjt uitgcfdjeljn madjcit.

©egen biefc SÍjatfadje

abet man fann fie

faben fidj |dpn
ein
ße"

cut invent ftebern ftumpf gefdjiieben, 
2Menb &erfaniuilnngen bie Zeigen wunb

I

„in 9lngrifi genommen0 
i" — denique, bad 

ed greift immer uieljr um 
$ erfaßt von ^abr 311 Baljr größte 
ed fdjäbigt bie Uni*  unb Ginovoljnev ber­

ed

fproc^en; eá tourbe bagegen P'titionirf, apeűirt 
renionfirtrf; man íjatte iíjre íöiíeitiqunq fdjon 
„in Sluáfidjt gefaßt", ' ~
„atßufangen t begonnen 
iSaffcr ftebt weiter;
fidj, c ’ - 
biete, 
Stabt, c» ift gefiinbtjeitéioibrig, ift grabru 
anftanb»wibrig. ’

Unb baö folt fo fort bleiben ?
Unb ba» füll ba» publicum weiter ertra*  

gen ? ÄrbingS bient e£ 3111- befonbern £röftung, 
baß man für nnfer geliebte» '-öodnien fo viele 
itngc3äl)ite Millionen au»ioerfen fann. 9lber ein 
■|>aar Saufeitb ©ulbeit biirften wir benn 3uleüt 
audj nur wertb fein ! 9lhe 9ld)tung vor unfern 
fyreitnben unb ®eftnnnng§genoffen, ber $8o§*  
niafen ; aber bitte, bitte feljr ergebenft — finb 
benn wir gar nidjtS ? <3inb wir Wirflidj bie 
reine 9íuíí ?

lieber legen wir nur ein wenig.
®ie arme, von (Steuern otjncljin fdjwer 

gebriiefte Bäuerin bringt ißre, vielieidjt mit 40 
fr. 311 bewertijenbe $erfauf£waare na^ ber 
Stabt. 2). Í)., fie will fie nad) ber Stabt brin*  
gen. 9äm fommt, elje fie nodj bie äftautb 
erreicht, ba§ Baffer. Unter 4 Är. fäljrt fie 
feiner ber oljncljin iiberlabcnen Bügen hinüber 
2)er Dliicfweg foftet fie ebenfoviel — wa§ folgt 
nun ? ©ie Bäuerin, bie iljren ganzen «erbienft 
berart förinlidj unb budjftäblidj in’S Baffer 
bineingeworfen fiebt — ge^t gar nidjt in bie 
Stabt, unb bie Baarcn fteigen bafjer, 
Mangel be» Angebotes, in ber Stabt 
L1fl großftäbtifdjen greifen.

9)?it Welchem 9ied)te nun wirb bem 
Vanboolfe biefe neue Steuer auferlegt ? 
ebenfo qeWiffenlwUe wie für ben Staat 
fdjäblidje fteucr? Arbeitet benn nidjt 
unb ftrau iljre Begtage ab? 9hm
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Werben biefe nidjt 3111- l’lufbefferung bcr sebesei*
Panbftraffe benutzt? Bad braucht’ cd ba nodj 
ferneren ßögernd ? können bie Sofien biefer 
X’lufbefferung in irgenb nennendwertljen $erljält*  
niffc 51t jenen ^ort^eilen fteljn, metdje biirdj 
bie Sefeitigung bed Bafferd für (Stabt tote 
Vanb entftiinben? ©ans 311 fdjweigen von beut 
nid)t genug 31t rügenben getjler, ber burdj bie 
nnveränberte JÖclaffung bcr 3niinbationcn, in 
ft r a t e g i f dj c r § i it fi dj t begangen wirb.

®ie wcfeittlidjen Sebingungen unfered 
privat*  unb öffentlidjen gebend alfo fdjrcien form*  

> — unb biefclid) uad) (Saniruug be§ Hebeln — unb biefc 
füllte bennodj- nidjt vor fid) geljn ? llninöglid). 
— 3)a» iiber|tiege fdjon bie gewagteften ¡Seridjte 
bureaulratifdjet 99?ißwirt()fd)aft. ¿offen wir baß 
Gnbe be§ neuen 3aijre§ audj ba§ Gnbe beö 
alten Bafferiibeid fein wirb. •
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Cine in feiner Stvt überaus ßervortagenbeS etabliffe» 

incut tit tie befannte ,,£anipen^etroieum=6au§roirtbfAaft= 
Xud)cngeratbe unb Sinberfpielmaaren 9tiebertaae be» A 
gertber tn (Sperieä. Sian müße einfach ba§ ganje reidje 
eoitinient uirjablcn um nur einen annäberenben öeqriff 

aUC'wa?'^tcit Unb ^»»'gfaltigteit bcr im i'oeale 
auvgeftciltcn Jlrtifct ju geben. — i^o finb Oerfcfiie» 

^ne^nafdHnen, Rampen, Gß&cßccf, einailirhmar» 
nwiirti Xocbge)d)iere, ßurferbofen, Jaffeit u. f. tv, fjiebtnbei 
nt 'eincrft, ba§ auch ein große» Vager ber ¡öernborfer Sllpaca 
Silber -Ibaarcn — wie @ßbeftetfe, i'eudjtcr etc. borßanben ift.

Kar;Vasúti menetrend.
Eperjes—Kassa és viszont.

Elindulás Eperjesről: 6 óra 3 p. regg — 12 óra 
délben - 5 óra 19 p. délután és 9 óra 10 p° este, 
p déluíán8 7Sé^SSa: 7 Ófa 58 P‘ regg’ ~ 1 óra 24 

' ti nlnli 7 íz Pé eSte- ~ és 10 óra 51 P- este.
11 2'“ 37 ■«“ -W. -'•» ér.

Óv. r»MegeJk1ezes Eperjesre: 8 óra 17 perez reggel - 1 
óra o3 p. délután, - 7 óra 41 p. este. ’

E
Elindulás Eperjesről : 

nat, Rutkától gyorsvonat.)
Megérkezés Iglóra.- 9 

10 óra 9 p. reggel, Rutkára 
28 p. este.

Elindulás Eperjesről: 
Megérkezés Iglóra : 

óra 57 p. este, Rutkára 4 
óra 20 p. reggel.

iperjes Oderberg és viszont.
6 óra 3 perez reggel (személy­

óra 10 p. regg. — Poprádra
2 óra délben, Oderbergre 5 óra

5 óra 29 perez este.
9 óra 36 p. este, Poprádra 10 
óra 31 p. reggel, Oderbergre 9

Felelős szerkesztő: Kyss Géza. 
Kiadótulajdonos : a tulajdonosok nevében : Haitsoh Lajos.
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3656. tkszám. 1882.

Hirdetmény.
Az eperjesi kir. törvényszék telekkönyvi osztálya 

lészeről közhírré tétetik, miszerint Kovaliczky Mihály 
miül néhai Hauptvogel Mária hagyatékának végrendeleti 
végrehajtója vegrebnjtatóuak Molnár Karolina, Molnár 
Gusztáv, Molnár Frigyes kk. Molnár Béla és Kossuth 
Irma végrehajtatottaü elleni árverési ügyeben 1155 írt 
es jár. behajtása tekiutetéból *

1. Elarvereztetik a nevezettek nevén álló Eperjes 
városi 12. számú telekjkönyvben lévő 2916. s 2964. hr. 
sz. szántóföldek, valamint az Eperjes városi 759. sz. 
telekjkönyvben lévő 2659—2661. br. számú ingatlauok, 
mely birtoktestek a most kijelölt sorrendben külön külön 
elárverezendők lesznek.

2. Kikiáltási árul szolgál a 2916. hr. sz. szántó 
földnél 263 írt. a 2964. hr. sz. szántóföldnél 58 frt a 
759. sz. telekjkonyvbeni ház, kert es szántóföldnél 
azonban 446 frt o. é.

3. Az árverelni szándékozó köteles az. árverést 
megelőzőleg bánatpénz gyanánt a bírói kiküldött keze­
ihez a kikiáltási árnak 10”«jét készpénzben vagy óva­
dékképesnek nyilvánított értékpapírokban letenni.

4. az árverés a kebelbeli telekkönyvi hivatalban 
1883. évi január hó 23 ikauak délelőtti 9 órájakor 
megtartatik.

5. A vételár egyeuló részletekben es pedig 1-ső 
részlet egy hó, 2-ik két hó, 3-ik három hónappal leütés 
napjától számítva 6"/o kamatokkal, az eperjesi k:r ndó 
mint letéti hivatalba lefizetendő, bánatpénz az u.ulsó 
részletbe beszámittatik.

6. A feltételek alolirott hatóságnál betekinthetők. 
Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság Eperje­

sen, 1882. évi november hó 4-én.
M é r e y s. k. 2 P é e h y s. k.,

h. jegyző elnök.

* ♦ ♦♦♦ ♦ ♦♦♦< ► ♦

HIRDETMÉN Y.
Ezennel közhírré tétetik hogy néhai Dr. Tóth 

Miklós püspök hagyatékából átvett finomabb szobabuto- 
rok, tükrök, szőnyegek, csillárok, kouyhaedények 8 egyéb 
ingóságok f. évi deczember végéig szabad kézből eladók.

Bővebb értesítést nyerhetui az alulírottnak ügyvédi 
irodájában Eperjesen. 2

Kelt Eperjesen, 1882. évi deczember 7.
S 7 m o I i g o v i c s S z i l á r d, s. k., 

ügyvéd.

A bártíai kir. járásbíróság mint tkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Grosziuauu Mózes ladoméri lakos 
végrehajtatnak, Vorobely Poroszka, és férje : Jedlinszky 
György kozsuhóczi lakosok végrehajtást szenvedők elleni 
38 Irt tőke követelés, és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében Kozsuhócz községben fekvő és a kozsuhóczi 25. 
sz. tjkönyvben I birtoktest (1—21) sorsz. a. bejegyzett 
3s telki birtokou és tartozékaira az árverést 400 frt 60 
krban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1883. évi ja­
nuár hó 15 ik napjáu d. e. 10 órakor Kozsuhócz köz­
ségben a községi biro házában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui 
fog- ,

Árverezni szándékozók tartozuak az ingatlan becs­
árának 10° 0 vagyis 40 frt 6 krt készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elösmervényt átszolgáltatni.

Kelt Bártfán, 1882. évi október hó 15-én a bárt­
íai kir. jbiróság mint tkönyvi hatóság.

Schleiminger,
1 kir. járásbiró.

14014. tkszám. 1882. 
HIHDETMÉrrr.

Lusztig II. végrehajtatnak Kmecz 
Rákos Zsuzsanna végrehajtatott elleni ár­
verési ügyében 150 frt és jár. iránt.

1. Elárvereztetik Cselfalu község 17. 
és 24-ik számú telekjköuyvbeni ’„-ad telek 
es a 202 c, 202 d hr. számú szántótöld ' „da.

2. Kikiáltási ár 315 frt és 68 kr.
3. Az árverés az eperjesi kir. telek­

könyvi hatóság hiv. helyiségében 1883.
| évi február ho 12-ikének délelőtti 10 óra­
jakor megtartatik. 1

4. Venni szándékozók kötelesek 40 
frt s 20 krt készpénzben, vagy óvadékké­
pes értékpapírokban bánatpénzül letenni.

5. A vételár egyenlő részletekben, és 
pedig 1-ső részlet 30, 2-ik 60, 3-ik 90 
nappal a leütés napjától számítva 6°0 ka­
matokkal. az eperjesi kir. adóhivatal miut 
letéti pénztárba lefizetendő, báuatpénz az 
utolsó részletbe beszámíttatván.

6. A feltételek alolirott hatóságnál 
betekinthetők.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság Eperjesen, 1882. évi nov. hó 23. 
Gryneusz, h. jegyző. Péchy, elnök.

Á R VE RÉSI HÍRBE TMÉJi F.
A girálti kir. járásbíróság 1197—882. 

sz. a. kelt végzése folytán közhírré tétetik, 
hogy Mandl Mórnak Kiéin Simon elleni 
36 frt s jár. iránti váltóperében az eperjesi 
kir. törvényszék által 5058—82. sz. a. el­
rendelt végrehajtás logauatositása alkalmá­
val Translipniken felülfoglalt és 305 írtra 
becsült gazdasági eszközök és lábas jószá­
gok Hanusfalva város házánál f. évi decz. 
hó 18-án d. e. 11 órakor készpénzfizetés 
mellett becsáron alul is nyilvános birói 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek eladatui 
fognak. Girálton, 1882. decz. hó 4-én.
1 Paulay Zsigmond, kir. járásb. vegr.

Nem hivatalos hirdetések.

i
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Ich verkaufe Herrn u. Dameuuhrketten in 
Gold gewelgt v. 2—5—7 H. Sumatradiamanten­
ringe nicht zu unterscheiden von echten 2—5 fl, 
Ohrgehänge, Braselets, Brochen, Garnituren u. s. 
vv. — von 1—5 fl. alles mit echten Sumatradia­
manten eingesetzt. Meine echten afrikanischen 
Sumatradiamanten haben eineu grossartigen Erfolg 
iu der Welt. 5-jährige schriftliche Garantie dass 
meine Waare nie schwarz wird, und von echten 
Gold nicht zu unterscheiden ist.

Im Gegentheile zahle ich den 3-fachen Be­
trag zurück. Versendung franco uud Nachnahme. 
Sumatradiamanten werden eingesetzt.

X-5
W. Rosenkranz,

In- und Exporthaus, Prag. Weiuberge.

5

X
§
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Kaffee — Thee.
direct ans HAMBURG per Post porto­
frei incl. Verpackung, wie bekannt in
reeller feinschmeckender Waare in 
Säckchen von M 5 Kilo unter Nach­
nahme. 7 -12 ti, ö. W.
Rio, fein kräftig.............................. 3.45
Santos, ausgiebig kräftig................ 3.60
Cuba, ft’, grün kräftig...................... 4.10
Ceylon, blaugün. kräftig................ 5.—
Gold-Java, extrafein, milde............ 5.20
Portorico, delicat, feinschm............... 5.40
Peil-Kaffee, hochfein, grün............ 5.95
Java, grossb., kräft, delic.............. 5.95
Menado. braun, superfein.............. 6.35
Java, la., hochedel, brillant.......... 7.20
Afr. Perl-Mocca, echt feurig.......... 4.45
Arab, Mocca, echt, edel, feurig... 7.20 

Besonders beliebte feinschm'
Stambnl-Kaft'ee-Mischung ..............  4.70
Thee pr. Kilo. Congo ff.................. 2.30
Souchong, ft’...................................... 3.50
Familien-Thee, extraf...................... 4.—
Tafel-Reis, extraf. pr. 5 Ko........  1.40

Ausführliche Preisliste über Colonial- 
waaren, Spirituosen u. Delicatessen gratis 
u. franco: A.B. Ettlinger, Hamburg

§

X
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A.z árok-utczni 3£»4-ik 
számú ház szabad kézből eladó.

Bővebb felvilágosítással a tulajdo­
nos szolgál. 3—3

A helybeli főutczai 17-ik számú (azelőtt
Pulszky Ferencz-féle) h á z szabad kézből W
eladó. 3 &

Bővebben értekezhetni a tulajdonossal. O

»OÖOOOOCXXX'XOOÖOOOOCXXXX
Karácsonyi és újévi ajándékok!

A legszebb karácsonyi ajándék gyanánt ajáulom saját gyárt- 
máuyu következő árukat, melyek mind cs. kir. aranynyal hitelesen 
s valódian vannak megaranyozva s mely a valódi aranytól nem

v
A legcsinosabb

• • r

különböztethető meg:
Egy féifi óraláncz.....................................................3 írt 50 kr.
Egy női óraláucz.....................................................4 írt — kr.
Egy férfi gomb-garnitura..........................  . 1 frt 80 kr.
Egy női gomb-garnitura...........................................2 írt 20 kr.
Egy garnitúra: 2 melltű, 1 pár legújabb alakú

fülönfüggő .......................................................3 frt 50 kr.
Égy női bracelett..................................................... 3 frt — kr.

í karácsonyi a]
nagy választékban és felette olcsón J

ff 8C8WA8Z '
JE3 boltjában kaphatók. s

I gyanott varrógépek is 
a legrjut&nyosabb feltételek J 
mellett megszerezhetők. 1 1

G y ű r ú k valódi 6-os aranyból szumatra-gyémánttal, mely a 
valódi gyémánttól nem külöuböztethelő meg, darabja 5, 6, 7, 8, 9 
es 10 frt. Gyűrűk rendelésénél az ujj vastagsága papirszelettel iné- 
ieudő meg s csatolandó.

Minden megrendelés utánvéttel küldetik. Ha az összeg posta- 
utalványnyal előre besüldetik, az áruk bérmentve küldetnek. 5

19**  $ óví jótállás« *9  
SCHACK GUSZTÁV,

♦OOOOOOOOOáOOOOOO

3 Prima Schlesische Würfel 
0 
Ö

_ kiviteli üzlet, Piága, Weinberg, Csehország. 
BW* Levelezés magyar, frauczia, nemet és csehnyelven.
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ft Sam. Linlicsch Ww. ft0 in EPERIES. Q

Meghívás-
Az „Eperjesi Társas-Kör“ 

1883. évi január hó 6-ik napján 
d. u. 3 órakor tartja saját helyi­
ségeiben

zendts ¿vi
melyre a t- ez. tagok tisztelettel 
meghivatnak.

XTapixexid.:
1. Jelentés az 1882. évről.
2. Az 1882. évi számadások át­

vizsgálásáról szóló jelentés.
3. Az igazgató választmány indít­

ványa az „Eperjesi Társas- 
Kör^-nek az „Eperjesi Tár­
sadalmi Egylet“-tel való egye­
sülése tárgyában.
Az 1883. évi költségvetés 
megállapítása.

Az igazgató-választmány meg­
választása.

Netáni indítványok tárgyalása. 
Kelt Eperjesen, 1882. évi 

deczember hó 7-én. 1
Péeliy Zs. s. r., Dr. Glüci L. ü,

alelnök. jegyző.

4.

6.

■



Malomalkatrészek u n
Transmissiók, 
Szí j kerekek.

Rostalemezek:
Cséplögéprosták. 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stb

Trieurök gazdasag 
számara:

Járgány-cséplőgépek. 
Szelelőrosták.
Kukuriczamorzsolók, 
Szecskavágók, 
Borsajtók. 2.-,_

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.
Gyári raktáré? képviselőség : Eperjese®.: LTTCHS EDE -rínál

GUTJAHR és MÜLLER Budapesten
Első budapesti Trienr, rostaieuiez és gazdasági gépgyár, 

(ezelőtt Brogle J. es Müller.) 
a Marg-itlxid. kizeléten 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat mint:

f '-’l
SU

»Säo Ä
X

F .ä

o ‘w
** Ä

WUNDER DER INDUSTRIE.
Die Massen Verwaltung der falliten „Grossen Anglo- 

Britisehen ¡Silber Fabrik“ verkauft sämmtliche Waareu 
um 75 Proceut nnter der Schätzung. Gegen Einsendung 
des Betrages oder auch gegen Nachnahme von 16 Mark 
oder 8 fl. 75 kr. 
genes Speise- u. 
britischen Silber 
uud 
das

6
6
6
6
1
1
6
6
6
6
6
1
1
2
60 St.

Als Beweis, dass meine Annonce Auf keinem 
Schwindel beruht, verpflichte ich mich öffentlich, wenn 
die Waare nicht couvenirt, dieselbe ohne jeden Anstand 

f zurückzunehmen. Wer daher eine gute und solide Waare 
und keinen Schund für sein Geld bekommen will, der "uS 
wende sich, so lange der Vorrath dauert vertrauensvoll 
nur an L GUTTMANN, Wien, 11., Darwingasse Nr. 2. W 

Geneial-Depot der anglo-brit. Silb

I

I

ö. W. erhält man ein äusserst gedie- 
Dessert-Snrvice aus dem feinstpu anglo- 
(welches früher über 60 fl. kostete), 
Besteller eine schriftliche Garantie für ¡1 
der Bestecke auf zehn Jahre. fl

erhält jeder 
Weissbleiben
Tafelmesser mit vorzüglicher Stahlkliuge. 
echt anglo-brit. Silbergabeln aus einem St., 
massive anglo-brit. Silber-Speiselöffel, 
feine anglo-brit. Silber-Kaffeelöffel, 
schwerer anglo-brit. Silber-Suppenschöpfer, 
massiver anglo-brit. Silber-Milchschöpfer, 
vorzügl. anglo-brit. Silber-Messerleger, 
Stück Dessertmesser mit Stahlklinge, 
schwere anglo-brit. Silber-Dessertlöffel, 
schwere anglo-brit. Silber-Dessertgabeln, aus 1 St., 
feinste cisel Präsentirtassen, 
Theeseiher. feinster Sorte, 
Salz-, Pfeffer- und Zahnstocher-Behälter, 
effectv. Salon-Tafelleuchter 5_ 24

8

^tQtokg/7//t . K- L priv- und 12-mal prämiirte
Hirscffkräuter-Zeltcflen

und Hirschkräuter-Saft.
wirksamstes Mittel gegen Husten, Hais­
und Brustleiden. 1 Paquet 10 kr. — Saft 
ä 60 kr. und 1 fl. Probeflaschen ä 20 
kr. Einzig allein echt nur von

Frau Xu, H21IST.
Fabrik: Wien, Mar iah ¡Herst rasse 116.

Versandt per Postnaclinahme von 2 fl. aufwärts. 
Depots in allen Apotheken u. Handlungen Oesterreich- 
Ungarns. Neue Depots werden ereichtet. li I0
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D uua JNfluuAUVrfflidVZlfiJMJxxi
rciH.1Jr'T ho®h.verel{rten l’nl'likiim. sowohl der Damen-, Herren- als Kiu der weit, mein best assortiertes grosses Waarenlager in 
eichster Auswahl, und zwar: herrliche Möbelstoffe, Teppiche und Wandteppiche, Bettvorleger, Vorhänge, Juttevorhäu^e von fl 4 aufwärts- 
^neuesten und modernsten Kleiderstoffe von 20 Kr. an gefangen, wie: Cachemire, Cheviotte, Temos, Flanel if’Seiden waareu Sun mte^
Aufputzstoffe aller Art; Rumburger-, Holländer-, Freiwaldauer-, Creass- uud Garnlemwande, Damastgradl, Chiffon von 41 —10 Breite - Pauet-’

"_nnd Yas.chbarchente ; ferner Tuch- und Sehafwollwaare, Tischzeuge, vorzüglich Zipser Erzeugnisse, Kaffee-Garnituren • prachtvolle 
K 1 n d e r k 1 e i d c h e n in allen Genres, Kinderschürzen, Damencoufection mit fertigen Dameutoiletten modernster facon.

8 
o o

^leid.ersto£fr©ste rn.it SO°0 unter dem Z^aAorilzspreise!
Mein Mubelbazar bietet wieder äusser allen in die Möbelbranche einschlagenden Artikeln auch ein rpiphhuhiwae Qnrti.nnnt j .. n 

esten, feinsten uud geschmackvollsten Einrichtungen für Salon-, Speise-, Schlafzimmer, Arbeitskabinette- Seiden Bonrette s m// a,e.r,ne11' 
Garnituren, llamenscbreib- uud Nähtische. Handtuchhalter, Öldruckbilder; E i , . ,, „Jö b e I i na | . u G.u«„I i ^.t ’ Ue|’’
schiedenster Construction von Weehler, Wilson, Howe in Abzahlungen von nur einem Gulden per Woche ° ' lneu vel_

Alle diese hier aufgezählten Artikel werden bei coulanter, reeller Bedienung zu den billigsten Preisen abgegeben
1 t ^‘«Herrenwelt erlaube ich mir noch insbesondere darauf afmerkssain zu machen, dass ich mich ^ii>Un rnr,i?.,iii . 1 1 -j

h,be “s-üge nich ~ Fa9°? -■ Ä
Cm zahlreichen Zuspruch ergebenst bittend, zeichnet , , ,
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